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Abstract

The history of analytical studies investigating the
internal structure of language in linguistic research
goes back to the beginning of linguistics. Noun
phrases can be identified as a field that deserves
special attention. The formation of a noun phrase can
be different from language to language. This research
is related to the noun phrase in two languages.
Naturally, there are similarities and dissimilarities
between the two languages that belong to two
language families and were created by the same
groups of humans. The research aims to identify a
model by exploring the similarities and
dissimilarities of noun phrases between the two

languages. How noun phrases are used in two
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languages with various peculiarities is investigated
linguistically in this study. Divisions of nouns and
divisions into subdivisions are discussed according to
the morphology. In addition, it discusses the division
of a noun phrase, subdividing those sections into
sub-parts, etc. Finally, grammatical analysis
emphasizes that a noun phrase in two languages is
not just a linear form but a unit of interconnected
layers. And also, the study investigated Similarities
and Dissimilarities in Noun phrases in two

Languages.

Keywords: linguistics, analytic linguistics, noun

phrase, constituents, construction
Introduction

According to analytical linguistics, an investigative
look at the Sinhalese and Chinese reveals a set of
grammatical units. The smallest unit is the phoneme,
and the basic meaningful grammatical unit is the
morpheme. The maximum of the grammatical units

is the sentence. More units appear between the
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minimum and maximum units. The phoneme does

not belong to the grammatical unit.

1. Sentence
ii.  Phrase
. Word
iv.  Morpheme

In the study, it is intended to focus on the formation
of nouns belonging to the phrase, and it is expected
to investigate the similarities and dissimilarities of

noun phrases in two languages.
Review of Literature

Although there is a paucity of scientific evidence
regarding the noun phrase of the Chinese language in
Sri Lanka, sufficient material can be found from the
secondary sources of linguistic studies investigating
the scientific nature of all languages. In addition,
issues related to nouns in Chinese language
secondary sources are investigated. For example,

nouns formed by prepositions such as [ (de) and

Hh(de), etc., nouns formed by conjunctions such as
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F (hé), B # (huozhg), etc. can be mentioned. In
addition, it is explored wusing the analytical
information source of noun phrase according to
grammatical methods such as vibhakthi, samasa, and
prepositions, and this study, "Similarities and
Dissimilarities in Noun Phrase in Chinese and
Sinhala Languages," is done as an independent study
by exploring nouns based on the theoretical facts of

linguistics.
Research problem

Despite the growing interest in comparative
linguistics, there remains a significant gap in the
systematic comparison of noun phrase structures in
Chinese and Sinhala. This research seeks to analyze
the noun phrase in both languages from a
comparative linguistic perspective, aiming to identify
structural patterns and linguistic regularities. By
doing so, it not only contributes to cross-linguistic
understanding but also supports more effective and

informed approaches to language teaching and
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learning through intra-linguistic (A comparative

study of linguistics) exploration.

Aim of the Research

This research aims to carry out a comparative study
of the noun phrase of the Chinese and Sinhala

languages.
Importance of the research

The importance of this research is that it can identify
the systematic nature of Chinese and Sinhala noun
phrases linguistically and comparatively. The
research is to fill the existing gap in comparative
linguistic research on noun phrases in two languages.
While teaching or learning a language, teachers or
students should conduct interlinguistic explorations.
Through that, the teaching and learning process can
be made more efficient and effective. In this
research, the noun phrase of Chinese and Sinhala

Languages is comparatively observed.

38



Buddhist and Pali University of Sri Lanka

Limitations of Research

Basic organizational issues of research are analyzed.
The main focus is on the noun phrase related to the
writing language. This research is limited to the
standard grammar of the two languages. Focus is

only on the basic facts belonging to the noun phrases.

Research Methodology

The study was done under the qualitative research
method. According to the qualitative research
method, data is collected from primary and
secondary sources related to the subject areas of
Chinese language, Sinhala language, and Linguistics.
Written sources and the Internet have been used to
collect secondary data. Primary data was collected

through discussion and direct observation.
Theoretical frame

Since this research is related to Analytical linguistics,
linguistic studies of morphology are used as the

theoretical framework.
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Results and Discussions

The least meaningful unit is called a morpheme.
Morphology focuses on the root, prefix, infix, and
suffix. A word is formed by a few morphemes, and a
phrase is formed by a few words. In the Chinese
language, a character can be formed with several
radicals, one or two or more letters can form a
meaningful word, and several words can form a
phrase.
HAEF N - e hodo lamoja:

This is a noun phrase. A noun is central to the noun
phrase. There are three parts to this noun phrase, "e:
hodo lamsja:" They are called Constituents. Three of
the Constituents have come together to form a

Construction. #§~4F A is a Construction made up of

four Constituents. A Construction is a well-
organized unit. The biggest Construction is the
sentence. Each Construction is a combination of
Constituents. Accordingly, there are Constituents in
any Construction. The largest unit is always the

Construction, and the smaller units are Constituents.
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Thus, several Constituents are included in a sentence:
Noun, Verb, Noun Phrase, Verb Phrase, Adverbial
Phrase, Adjective Phrase, etc.

Simple sentences can be analyzed by the phrase
structure rules in simple sentence analysis. But in
complex sentence analysis, sentences have to be
analysed by transformation rules. Only the Noun
Phrase and Verb Phrase are analysed by the phrase
structure rules. If other Constituents need to be

analysed, Transformation rules must be utilized.

Ferdinand de Saussure pointed out a dual
relationship between sounds as well as words. This
dual relationship can be seen in all the mophime,

word, phrase, and sentence.

e Syntagmatic relations

e Paradigmatic relations
e: | hodo | lamaja:
me: | kalu | lamoja:

1] 2 |3
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These noun phrases have a syntagmatic relation.
Another word belonging to the same type can be

used instead of one, two, and three.

Kiri  pajint  ekak
botaloja
ko: ppajo
Jo: guwo

gelumo

The term "pajint" shown here has a Syntagmatic
relation with the words ‘'botaloja', 'ko: ppojd),
'Jo:guwa', 'gelumo' while it has a Paradigmatic

relation with the morpheme 'kiri...... ak'.

A LSV
XA | BEUEH %1
1 | 2 | 3
These noun phrases also has a syntagmatic relation.

Another word belonging to the same type can be

used instead of one, two, and three.

— I
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AR
4y

S
N

The term {#§ shown here has a Syntagmatic relation
with the words [ %%, “F#3, “F#3, 7 while it has

a Paradigmatic relation with the morpheme —

Collocation of Noun Phrases in Sinhala and

Chinese Languages

When looking at the collocation of a Noun phrase,
an understanding of Construction and constituents
should be obtained. A phrase is smaller than a
sentence and features one main word. The type of
phrase is determined according to that word. The
phrase in which a name is the main word is a noun
phrase. A noun phrase is also identified as a
Construction in language analysis. An established

grammatical unit is called a Construction.
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Construction can be defined as linguistic units

formed by the combination of other units.

[Noun phrase in the Sinhala Language is an
intercentric Construction with a main noun. Because
it can be replaced by the whole phrase, which is
applied as a subject or object. This main noun can be
presented with various specifications and other

expansions.] (Rajapakshe, 2017: 134)

minissu
€: minissu

e: duppat minissu

This noun phrase is a Construction. Here, 'minissu’ is
the main unit. Otherwise, modify that. There is
organization and coherence in the order of words in
this Construction. It is an acceptable and well-
organized grammatical unit. Additionally, it is a

grammatically edited unit.

A
AN
AL BN
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This noun phrase is a Construction. Here, ' A ' is

the main unit. Otherwise, modify that. There is
organization and coherence in the order of words in
this Construction. Additionally, it is a grammatically
edited unit. The main noun can be interpreted in

several ways according to linguistic sources.

[am—

With adjectives

With present and past participles

With numerical terms

With possessive nouns

With equitable Construction

With demonstrative pronouns

With honorific and position names

With some adjectives followed by nouns

With nesting (Rajapakshe, 2017: 134)

A A e

1. Main noun with adjectives

Adjectives are divided into two parts: Quantitative
and qualitative. Various structures are seen there.
There is a similarity in the noun structure of the two

languages in the basic cases where the main noun is
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used with adjectives, and the only dissimilarity is the
use of a conjunction between the noun and adjective

in Chinese.

e NP—Adj+N
/NMEZF - podi lamaja:

F 1L - lassano kello
Sentence: podi lamgja: sina: seji
Noun Phrase: /NM% ¥ — podi lamaja:
NP NP

Adj/\N Ad]/\\I

podi  lamoja: N T

e NP—AdjP+N
AdjP—Adj + Adj
Podi podi lamaji
B %2 1% 1 (Pretty and cute child)
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NP NP

AdiP N AdP N

Adj  Adj(Conj.) |

\ ’ \
Podi podi lamaji E5& AR #ZT

The suffix 'ji' is used as an inflection of the adjective
itself when a noun and an adjective are combined in
Sinhala, while [ is used as a conjunction between
the noun and the adjective; it is combined with the
adjective in Chinese. When two adjectives are used

together, they are joined by A1 in Chinese.

e NP—AdP+N
AdjP —-Adj+ C+ Adj +C

Kahaji niluji mal

NP—AdjP + N
AdjP —Adj+ Conj. + Adj (Conj.)
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PR ATIE B A 22 1%
AT 2 el

In some cases, the modifications done by using a
degree marker in the Sinhala Language are done by
using several adjectives together in the Chinese
language. In such cases, also ffJ (de) is used as a
combination with the final adjective. There are two
parts in the Sinhala language as adverbs and
adjectives. In Chinese, adverbs like  (fast), 12
(slow), 3EH (very), % % (easy) can act as both
adverbs and adjectives, depending on how they are
used in the sentence. This flexibility is a notable
feature of the Chinese language structure. For
example: - "fast" (as an adverb) {175, Here
R is an adverb modifying the verb F("run"), A 1-
"fast" (as an adjective) PR ¥) %4 "a fast car", in this

case, T is used as an adjective to describe the noun

% ("car"). (Hongyu wang, 2013: 39)
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e NP— AdjP +NP
AdjP—Deg +Adj
NP— N
Hugak ka: rjo bahuls minissu

Hugak awa: sana: wanto lamaji

NP—> AdjP + NP

AdjP—Adj + Adj +Adj(coni.)
NP— N

EHAFZRZFAT

Emphatic marker emphasizes the noun phrase in
Sinhala language, while the noun phrase is formed
with the conjunction'ffJ' (de) in Chinese. Here, the

ALy

role of the word "JE#" is intensity. In Chinese, some
adverbs that modify verbs like 3F% (very) can also
act as adjectives, particularly when they express
intensity. For example: JF % " very " (as an
adjective) JE% HE 2L 'very important ", Here JE%
(very) is modifying the adjective B2 ("important").
(Yip, Po Ching and Don Rimmington, 2005: 67)
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e NP—AdjP+N
AdjP — Adj+ Emp
awankamao lamaoja:

lassanomo mal

NP—AdjP+ N
AdjP —Adj + Adj (Conj.)
SR T

BTN HIAE

When the adjective of the noun phrase is formed by
the Comparative marker, the Comparative marker is
found in the middle of the phrase in the Sinhala
Language, and the Comparative marker is used in the

front of the phrase in the Chinese Language.

e NP—AdjP+N
AdjP— NP+comp+ Adj
NP— N
bejiJinwaloto wada: hodo nagorajak

@jotat wada: hodo ja: luvek
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NP—AdjP+ N

AdjP— comp + NP + Adj (Conj.)
NP— N

PEAE B S Rk T

U b 5 4 (R AR A

In another case, not only the comparative marker but
also the entire phrase structure is unequal when the

adjective is formed by a Comparative marker.

e NP—AdjP+N
AdjP—NP+Comp
NP—N
hado wage: muhunak

mal wage: lamaji

NP— N + AdjP
AdjP— Comp + NP
NP—N

etk —Hot
e — T
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2. The main noun with present and past participles

When forming present and past participles, a
complete sentence must be converted into an
adjective by the transformational rules. The
fundamental inequality in the word order of these
two languages, the SVO and SOV inequality,
prevails in such cases. In addition, there may be

similarities and dissimilarities.

o NP— AdjP+N
AdjP—S
S— NP+VP
NP—-N
VP—NP+Vb
NP—N
&jo gajono gi: jo — MhIE I —&
amma: milodi: gat ke: k eko - W45 S kL

52



Buddhist and Pali University of Sri Lanka

NP
AdjP N
| |
/S\ |
NP VP |
| N |
N NP Vb |
| | | |
| N | |
| | | |
()0 gi: jok gajonowa:) gi: jo
Transformation

(2jo gajono) gi: jo
53
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NP
AdjP N
|
/S\
NP VP |
| /\ |
N Vb NP |
| | |
|
| | |
| | | |
(it ne H—HE) R
Transformation

[HbRERI] —
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The phrase “IE > is a relative clause modifying “FX
” (song), meaning "the song that she sings." The
sentence is more accurately interpreted as: "the song
she sings is one," where “— 1 is referring to a

specific song, and the sentence is essentially saying

she sings one song.

e NP—AdjP+N
AdjP—S+S
Matpan bi: pu vino: do wunu minissu
My P9 B o AT
Sindu kijopu natopu minissu —
MEL B BJ6 22 ) AT
/NP\

AdjP N

|S T
Minissu matpaen biwwa: minissu vino: do wuna:  minissu
55
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Transformation

[matpaen bi: pu] [vino: do wunu] minissu

NP
AdjP N
S S
MTET AR NN
Transformation
(W] [BER] AT
W BT AR R NAT]

A similarity is seen in the noun structure of these two
languages in cases where there is no object in the

participle when forming present and past participle
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adjectives. The noun and the participle are combined

by a conjunction (f)) in both cases, with or without

the verb in the Chinese Language.

NP—AdjP+N
AdjP—S

S—NP+VP

NP—N

VP—Adv+Vb

satutin pawasano ohuto

unanduwen igeno ganna lamaji

NP—AdjP+N

AdjP—S

S—NP+VP

NP—N

VP—Adv+Vb+ N (conj)
i bR 135 Al

NP—AdjP+N
AdjP—S
S—NP+VP
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NP—N
VP—Adv+VDb (conj)
5015 M)A

e NP—AdjP+N
AdjP—S
S—NP+VP
NP—N
VP—NP+Vb
NP—poss+N

Minisunge hagi:m awussana katikoja:

NP—AdjP+N

AdjP—S

S—NP+VP

NP—N

VP— Vb + NP
NP—poss+N(Conj.)
Bsh NA I 26 BT T

In some cases, the idea being presented where the

main noun is formed with present and past participle
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adjectives in the Sinhala language can be expressed

in a complete sentence without any difference in the

Chinese language.

NP—S+N

Dzen koranno hodemo weedajo me: kaji
NP—-S

T X S PR B T (RS

3. The noun with numerical terms

Numerical terms + N

NP— adj. (Num.) + N
Pasweni pa: domo
adj. (Num.) — Num. + sufix

Pas  weni

NP— adj. (Num.) + N
55—
adj. (Num.) — prefix + Num.

Sepe
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Although the order of the adjective and noun used to
form the noun phrases, "Pasweni pa: doma" and 5 —
4, is the same, it shows a structural inequality in the

order of grammatical aspects in the Chinese and

Sinhala languages when forming the adjective.

e NP— NP+N
NP— Adj+ Emp+ N(Num.)

harijotomo degunojak salli

NP— NP+ N
NP— Adj+ N(Num.) + emp.
IEGF P B

Although the basic similarity of the grammatical
units used to prepare the noun phrases, harijotomo
degunojak salli and 1E4F % £% 1%k is shown, the
emphatic marker is used differently between the
units used to prepare the adjectives of the internal

structure in the two languages.
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N + Numerical terms

e NP— NP+ NP
NP— N(Num.) + C+ N(Num.) +C
NP— N+ Emp
palowenijaji dewenijaji dennamo
N(Num.) - palowenija: dewenija:
Num. —  Num. + sufix

palo  weni

NP— NP
NP— N(Num.) + C+ N(Num.) + Emp.
AN A

N(Num-) - %ﬁ—/l\) %:/l\

N(Num.) — prefix + Num. + Measure word

& - g

The previously mentioned inequality between the
two languages in the formation of numerical nouns,
such as palowenija and 55—, is highlighted here.

Numerical nouns beginning with the emphatic

61



Journal of Language Studies_JLS

marker 'dennamo' in the Sinhala language and #f in

the Chinese language.

NP— NP+ NP
NP— V+N
NP— N+ Emp

wedokorona minissu dennekmao

NP— NP
NP— V+ N (Num.) + emp.
57 39 N

NP— NP+ NP

NP— N

NP— N(Num.)

Minissu detun denek

NP(Num.) — detun denek
Num. + Num. + N

De tun dena
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NP— NP
NP— N (Num.)
PI=AAN
N (Num.) - BS=1A
Num. + Num. + Measure word + N

[} = 2 A
4. The noun with possessive noun
Possessive noun + main noun

e NP— N(Poss.) + N
Nimalge ka: reko
NP— N(Poss.) + N
AT
5. Noun phrases as equitable construction
e NP — NP+NP
NP— N
NP— N(Poss.) +N

Nimal, sunilge malli ado waedoto a: wa:

Daham, sadunge puta: i:ye rato idan a: wa:
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NP — NP+ NP
NP— N

NP— N(Poss.)+N
KL, ARURAEFRF
U5y, wE R

6. The noun with demonstrative pronouns
Demonstrative pronouns (Det.) + main noun

e NP— Det. +N
Me: daruwa:
E: godonagillo
NP— Det. + N
AT
X JRE R

e NP— AdjP+N
AdjP— Det.+Adj
Me: dakso lamoja:
Me: lassono mals

ara kalu balla:
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NP— AdjP +N
AdjP— Det.+Adj+ Emp
RANMEBIEZ T
AR i RIAE
A SR ) 4

7. The main noun with honorific and position names

Honorific and position names + The main
noun

Sri: mat anoga: rike darmopa: lotuma:

A:ca: 1jo senorat parans wita: no mahata:

Mabha:ca: rjo karuna: tiloke mahatma:

sRH I
B

8. The main noun with some followed adjectives

The main noun + adjectives
gunoratond ha: muduruwo:
banda: rona: joko meetinijo

ma: tin wikromasinho su: ri: n
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e
Bl
FYN = I

9. The main noun with nesting

This refers to cases where adjectives (epithets) are

used before and after the main noun at the same time.

e Adjectives + Main noun + Adjectives
taruno dakso lamaji se: romo

lassona awanks kello okkoma
R IR WA 2798
SN SO SE A 22 1% #

Adjectives placed before the main noun appear to be

arranged in an accepted order.

i.  Demonstrative + possessive + numerical
terms + simple adjective + Noun
Me: ajijage alut ka: reko
Demonstrative + possessive + numerical
terms + simple adjective + Noun

AR BT R B R
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11.

1il.

1v.

Demonstrative + numerical terms + simple
adjective + Noun

aro hatweni lassono mala

Demonstrative + measure word (related to the
noun) + numerical terms + simple adjective +

Noun

K=

Demonstrative + possessive + numerical
terms + Noun

Me: ape: paloweni daruwa:

Demonstrative + measure word (related to the
noun) + possessive + numerical terms +

Noun

AP A Ao

Demonstrative + possessive + simple
adjective + Noun

Me: ta: ttage alut ka: reko
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Vi.

Vii.

Demonstrative + measure word (related to the
noun) + possessive + simple adjective +

Noun

A TR EE S L

Demonstrative + possessive + Noun
E: nima: lige pota
Demonstrative + measure word (related to the

noun) + possessive + Noun

A5

Possessive + numerical terms + Noun
Mage: paloweni poto
Possessive + numerical terms + measure

word (related to the noun) + Noun

H A PIAAS

Demonstrative + numerical terms + Noun
Me: deweni awuruddo
Demonstrative + measure word (related to the

noun) + numerical terms + Noun
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K=

viii.  Numerical terms + Noun
Deweni daruwa:
Numerical terms + measure word (related to

the noun) + Noun

BT

ix.  Demonstrative + simple adjective + Noun
aro taruna kello
Demonstrative + measure word (related to the

noun) + simple adjective + Noun

ARSI R

Adjectives with participles are used after

demonstrative and Possessive words

x.  Demonstrative + possessive + Adjectives
with participles + numerical terms + simple
adjective + Noun
aro nimalge aluto hadopu deweni lassono ge:
Demonstrative + measure word (related to the

noun) + possessive + Adjectives with
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participles + numerical terms + simple

adjective + Noun

IR 12 IR T

In addition to these ten points, there are cases where

a complete sentence or utterance is included in the

noun phrase.

S—NP+ VP

NP—N

VP—S+Vb

S—NP+VP

NP—N

VP—NP+be

NP—N

Nanda: tisso wiwa: hakojek kijola: denogatta:
Gi: ta: saman awasta: wa: dijek kijola:

denogatta:
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N

S

NP VP

| /\

N S Vb
| /\ |

| NP |

| VAP |

N .
[ N o

Nanda: [tisso wiwa: hakojek weji] denogatta:
Transformation
Nanda: [tisso wiwa: hakojek kijola:] denogatta:

Nanda: tisso wiwa: hakojek kijola: denogatta:
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e S— NP+ VP
NP—S
VP— Adj+N

WARIRIR 2%

S
/\

NP VP

| AA

S dj N
A | |
N \Y | |
N |
N o |
NV N | |

BN K]
Transformation
[F& A 1] k{2 B3]

IR R RE.
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Sometimes the verb in a fixed sentence is a participle

noun. That participle noun is related to a possessive

noun.
e S—NP+VP
NP—S
VP—Adv+Vb

Ej:ge hajijen sindu ahillo hamoda: mo
@henowa:
Ohuge hajijen kata: kirillo hamoda: mo

ahenowa:

S—NP+VP
NP—-S
VP—Advj+N
W T HHAL
GHIHARIBAS A KGT -
fib BEAFARER o

It is possible to identify how the main noun is used
with different modifications by considering the
structure of the noun phrase in Chinese and Sinhala

languages through different parts.
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Conclusion

Construction and Constituent are identified
separately in the examining noun phrases analytically
according to the elements of structural analysis in
Chinese and Sinhala Languages. It is explained that
the noun phrase is a Constituent of larger
Constructions and a Construction of smaller
Constituents. The main noun of a noun phrase is
used in the two languages with various expansions
and modifications. Finally, it is concluded that the
noun phrase in Chinese and Sinhala Languages

ranges from a simple to a complex nature.
Abbreviations

Adj = Adjective, AdjP = Adjective Phrase, C =
conjunction, Comp = Comparative marker, Deg =
Degree marker, Det. = Determiner, Emp = Emphatic
marker, INFL = Inflection, N = Noun, Neg. =
Negative, NP = Noun Phrase, O = Object, PP

Prepositional Phrase, Prep = Preposition, Poss =

Possesive S= Subject, S = Sentence, SOV = Subject
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Object Verb, Spec = Specifier, SVO = Subject Verb
Object, V. =Verb, VP = Verb Phrase
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